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For at minimere risici for patienter, brugere eller tredjeparter skal brugsanvisningen følges nøje. Brug, 

klargøring og test af instrumenterne må kun udføres af uddannede specialister.  

Adgangsinstrumenterne fra Tekno-Medical Optik-Chirurgie GmbH leveres usterile og skal gennemgå en 

komplet rengørings- og steriliseringscyklus før første og hver efterfølgende brug. 

1 ANVENDELSESOMRÅDE 

Omfanget af denne brugsanvisning henviser til følgende produkter: Access-instrumenter fra Tekno Medical Optik-

Chirurgie GmbH (se produktlisten for brugsanvisninger i appendiks). 

Disse omfatter blandt andet: 

• Trokarer (sleeves, tubes, mandrels), 

• Aksler (artroskopiskeder, resektoskopiskeder, cystouretroskopiskeder, diagnostiske skeder, 

nefroskopiskeder, albara-greb, permanente irrigationsskeder etc.), 

• Hasson-vedhæftninger, dilatatorer og obturatorer, 

• Optiske broer, 

• Veress-nåle. 

2 KONTROLLER 

Før hver brug af kirurgiske instrumenter skal de kontrolleres for brud, revner, deformation, skader og funktionalitet. 

Følsomme områder som stophaner, tætninger, tætningsflader og alle bevægelige dele skal kontrolleres særligt 

omhyggeligt. Slidte, korroderede, deformerede, porøse eller på anden måde beskadigede komponenter skal afvises. 

De rustfrie ståltyper, der anvendes i produktionen, danner specifikke passive lag som beskyttende belægninger på 

grund af deres legering. Disse ståltyper er kun delvist modstandsdygtige over for angreb fra kloridioner og aggressive 

medier og væsker! 

Beskadigede produkter må ikke anvendes! 
Instrumenter skal kontrolleres for korrekt funktion før hver brug! 

Instrumenter med stophaner, tætninger, klapper og tilslutninger skal også kontrolleres for utætheder. 

Tab af pneumoperitoneum er muligt på grund af utætte stophaner eller manglende/beskadigede 
tætninger! 

3 HÅNDTERING 

 Instrumenterne må ikke overbelastes ved vridning eller løft, da dette kan føre til beskadigelse eller brud på 

instrumentets dele. 

Instrumenterne må kun anvendes af kirurgisk uddannet sundhedspersonale. 

Disse instrumenter er ikke beregnet til brug på hjertet eller det centrale nerve- og kredsløbssystem! 

4 ANVENDELSESFORMÅL  

Brug uden for det tilsigtede formål kan resultere i komplikationer eller skader på patienten, og det kan være 

nødvendigt med en ny operation. 

Brugeren afgør på baggrund af sin ekspertise, om instrumentet er egnet til den pågældende anvendelse. 

Varighed af brug: Kortvarig (beregnet til uafbrudt brug under normale forhold i en periode på op til 30 dage) i 

overensstemmelse med forordning (EU) 2017/745. 

4.1 Veress-nåle (insufflationskanyler) 

Veress-nålen bruges til at indføre kuldioxid eller andre gasser i abdomen under laparoskopiske procedurer. Den 

indstrømmende gas løfter bugvæggen og minimerer dermed risikoen for skader på de indre organer under 

operationen. Den består af et indre og et ydre skaft. Det indre skaft skubbes tilbage af en fjeder, når snittet lægges, 

så spidsen af det ydre skaft kommer til syne. Den stumpe, distale ende af det indre skaft glider derefter fremad igen 

og dækker spidsen af det ydre skaft for ikke at skade de indre organer. 

4.2 Trokarer 

Trokarer er instrumenter, der bruges til at skabe en åbning i en kropshule (f.eks. bughulen, brysthulen) og holdes 

åben af et rør. Gas (normalt CO2) kan også føres ind i kroppen via trokaren for at opretholde det kirurgiske felt. 

Slangen og trokaren føres ind i bughulen gennem f.eks. bugvæggen. Når trokaren er fjernet fra røret, har kirurgen 

mulighed for at se ind i bughulen med et endoskop eller udføre minimalt invasiv kirurgi i bughulen ved hjælp af gribe-, 

skære- og andre instrumenter. 
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4.3 Aksler 

Disse instrumenter bruges som føringer for andre kirurgiske instrumenter eller optik (endoskoper). Aksler kan også 

have grænseflader (forbindelser) til andre instrumenter eller enheder. 

5 INDIKATIONER 

Adgangsinstrumenterne fra Tekno-Medical Optik Chirurgie GmbH bruges til minimalt invasive procedurer. De bruges 

primært til at skabe og opretholde adgang til det kirurgiske felt eller som føringer for andre kirurgiske instrumenter, 

såsom arbejdsskafter eller optik. 

6 KONTRAINDIKATIONER 

Brugen af adgangsinstrumenter i forbindelse med minimalt invasive procedurer er generelt kontraindiceret, hvis 

brugen af andre kirurgiske teknikker er indiceret, og i tilfælde af helbredstilstande, der hæmmer helingsprocessen, 

f.eks:  

• Nedsat blodforsyning, 

• ekstrem fedme, 

• akutte og kroniske, lokale eller systemiske infektioner, 

• dybe eller overfladiske infektioner, 

• systemiske sygdomme og metaboliske dysfunktioner, 

• Psykiske tilstande, der umuliggør deltagelse i rehabiliteringsprogrammet (Parkinsons sygdom, 

alkoholisme, stofmisbrug osv.), 

• Allergier eller andre reaktioner på det anvendte materiale. 

Der er også kontraindikationer,  

• generel inoperabilitet; 

• hvis patienten ikke er villig; 

• hvis de tekniske krav ikke er opfyldt. 

Ikke til brug på hjertet og det centrale kredsløbs- og nervesystem. 

Den ansvarlige læge skal beslutte, om den påtænkte anvendelse kan udføres på baggrund af patientens generelle 

tilstand. 

7 PATIENTPOPULATION 

Bortset fra de kontraindikative anvendelser, som er anført i denne brugsanvisning, er der ingen begrænsninger hvad 

angår patientpopulationen. 

8 KOMBINATIONER 

Produkterne i denne gruppe kan forbindes til insufflatorer eller suge- og skylleapparater via standardiserede Luer-

Lock-forbindelser. 

Adgangsinstrumenterne bruges generelt i kombination med andre minimalt invasive instrumenter, såsom optik, 

arbejdsskafter, holdepincetter, sakse osv. Disse kombinationsprodukter er ikke en del af denne produktgruppe. Disse 

kombinationsprodukter er ikke en del af denne produktgruppe, og brugen og kombinationen (med bivirkninger og 

interaktioner) kan derfor ikke beskrives i denne vejledning. 

Ansvaret for brugen af vores adgangsinstrumenter i kombination med tredjeparts instrumenter ligger udelukkende 

hos den behandlende læge.  

Instrumenternes og anordningernes kompatibilitet med hinanden skal kontrolleres før hver procedure. 

9 BORTSKAFFELSE 

Hvis instrumenterne ikke længere kan repareres og istandsættes, skal instrumenterne bortskaffes i 

overensstemmelse med gældende landespecifikke regler og love. 

10 ADVARSLER 

Instrumenter af rustfrit stål må ikke anbringes i fysiologisk saltopløsning (NaCl), da langvarig kontakt kan føre 

til grubetæring eller spændingskorrosion. 

Instrumenter må kun steriliseres efter forudgående rengøring og desinfektion. 

Rør ikke ved skarpe kanter og spidser. 
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11 OPARBEJDNING 

Generelt må kirurgiske instrumenter kun oparbejdes af personer, der har den nødvendige ekspertise til de planlagte 

aktiviteter. Detaljerede oplysninger om forberedelse af instrumenter findes i AKI's "røde brochure". 

Under www.a-k-i.org finder du også links til love, standarder og ekspertudvalg for oparbejdning. 

På grund af produktdesignet og de anvendte materialer kan der ikke fastsættes nogen defineret grænse for 

maksimalt mulige anvendelser. Medicinsk udstyrs levetid bestemmes af deres funktion og skånsomme håndtering. 

Hyppig oparbejdning har ringe effekt på produktet. Slutningen af produktets levetid bestemmes normalt af slid og 

skader forårsaget af brug. Mærkningens læsbarhed er blevet verificeret over 200 præparater. 

11.1 Forberedelse på anvendelsesstedet 

Fjern groft snavs fra instrumenterne umiddelbart efter brug. Brug ikke fikseringsmidler eller varmt vand (>40 °C), da 

dette kan forårsage, at rester størkner og forringe rengøringsresultaterne negativt. Skyl hulrummene med koldt vand. 

Hvis det ikke er muligt at skylle med koldt vand, skal instrumentet pakkes ind i en fugtig klud for at forhindre, at 

rester tørrer ind på instrumentet. 

11.2 Transport 

Sikker opbevaring i en lukket beholder og transport af instrumenterne til oparbejdningsstedet for at undgå 

beskadigelse  af instrumenterne og forurening af miljøet. 

11.3 Forberedelse til sterilisering 

Instrumenterne skal, om muligt, adskilles eller åbnes i forbindelse med bearbejdelse (se produktspecifikke 

anvisninger). Instrumenter skal anbringes på maskinelt egnede instrumentbakker, så de kan skylles på korrekt vis. 

Instrumentbakkernes beskaffenhed skal sikre, at de ikke skygger for den efterfølgende rengøring og desinficering via 

lyd eller skylning. 

11.4 Manuel for-rengøring 

11.4.1 Generelt 
Dyp instrumenterne i koldt, deioniseret vand i mindst 5 minutter. Hvis det er muligt, skil instrumenterne ad, og rengør 

dem under koldt rindende vand med en blød børste, indtil der ikke er synlige rester. Skyl hulrum, boringer og gevind 

med en højtryksrenser i mindst 10 sekunder (pulsmetode, minimumstryk 2 bar). Placer instrumenterne i et 

ultralydsbad ved 40 °C med et 0,5 % alkalisk eller enzymatisk rengøringsmiddel, og soniker i 15 minutter. Tag 

instrumenterne ud, og skyl dem med koldt vand. 

Rengøringsopløsningen bør skiftes mindst én gang om dagen, og oftere om nødvendigt. Overdreven tilsmudsning 

forringer rengøringseffekten og øger risikoen for korrosion. Nationale love og regler skal overholdes. 

11.4.2 Veress-nåle 
Veress-nåle kan på grund af deres lange og tynde lumen stadig indeholde interne forurenende stoffer efter manuel 

forrensning. Derfor skal de skylles flere gange med åben hane før adskillelse og maskinrengøring. Skylleopløsning 

eller demineraliseret vand bør fortrinsvis anvendes til dette formål. 

11.5 Rengøring i maskine 

Placer åbne instrumenter i en sibakke på vognen, og start rengøringsprocessen. Adskil instrumenterne så meget som 

muligt i deres individuelle dele (se den instrumentspecifikke vejledning). Instrumenter med skylle- eller Luer-lock-

tilslutning skal tilsluttes vaske- og desinfektionsmaskinens skylleport ved hjælp af en skylleadapter. 

Trin Parameter 

Forskyl 
Skylletemperatur + vandets kvalitet Koldt vand fra hanen 

Virkningstid 60 sek. 

Forskyl 
Skylletemperatur + vandets kvalitet Koldt vand fra hanen 

Virkningstid 180 sek. 

Rengøring 

Rengøringstemperatur 45 °C 
Vandkvalitet Vand fra hanen 
Virkningstid 300 sek. (worst case condition) / RKI-anbefaling 600 sek. 

Rengøringsmiddel Neodisher Medizym 
Koncentration 0,50 % 

Neutralisering 

Skylletemperatur 40 °C 

Vandkvalitet Vand fra hanen 
Virkningstid 180 sek. 

Neutraliseringsmiddel Neodisher Z 

Koncentration 0,10 % 

Efterskyl 

Skylletemperatur 40 °C  
Vandkvalitet Demineraliseret vand 

Virkningstid 120 sek. 

 

http://www.a-k-i.org/
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11.6 Maskinel (termisk) desinficering  

Trin Parameter 

Termisk 
desinficering 

Desinficeringstemperatur 90 °C (A0 3000) 
Vandkvalitet Demineraliseret vand 
Virkningstid 300 sek. 

Tørring 

Tørring af ydersiden af instrumenterne via rengørings- / desinficeringsapparatets 

tørrecyklus. Om nødvendigt, kan der desuden foretages en manuel aftørring med en 

fnugfri klud. Hulrum og kanaler i instrumenterne tørres med steril trykluft. 

11.7 Funktionskontrol, vedligeholdelse 

Visuel inspektion for renhed; om nødvendigt samles instrumenterne igen, plejes og funktionstestes i henhold til denne 

betjeningsvejledning. 

Gentag om nødvendigt oparbejdningsprocessen, indtil instrumentet er visuelt rent.  

Alle plastdele og tætninger skal kontrolleres efter sterilisering for at sikre, at de ikke er revnede, skøre eller slidte. 

Hvis disse dele er beskadigede, skal de udskiftes med nye originale dele. 

Behandl instrumenter med bevægelige dele med plejeolie, f.eks: TK95100-00.  

Haner og ventilstempler skal smøres før sterilisering (vi anbefaler vores rørfedt Z0000128110). 

Defekte eller beskadigede instrumenter skal kasseres med det samme. 

(Yderligere oplysninger kan findes i DIN 96298-4). 

11.8 Emballage 

Vælg standardkonform emballage til instrumenterne til sterilisering i henhold til DIN EN ISO 11607-1, DIN EN 868-2 

og DIN EN 868-8. 

11.9 Sterilisation 

Sterilisation af produkterne foregår via en fraktioneret præ-vakuum-proces (iht. DIN EN ISO 17665) under 

hensyntagen til de pågældende nationale krav. 
 

 

 

 

 

Vi fralægger os ansvaret i tilfælde af brug af anden sterilisationsmetode! 

11.10 Opbevaring  

Opbevaring af de steriliserede instrumenter skal foregå i en egnet emballage under tørre, rene og støvfri 

forhold ved en moderat temperatur mellem+5 °C og +40 °C ved en konstant luftfugtighed. Må ikke opbevares 

sammen med kemikalier. Afstanden mellem gulv og hylde bør være mindst 30 cm. Opbevaringstiden 

fastlægges af brugeren. Beskyt mod sollys! 

11.11 Information om validering af bearbejdelsen 

Følgende materialer og maskiner blev anvendt i forbindelse med valideringen af den maskinelle bearbejdelse: 

12 YDERLIGERE VEJLEDNINGER 

Hvis de kemikalier og maskiner, der er beskrevet ovenfor, ikke er tilgængelige, er det brugerens ansvar at validere sin 

proces i overensstemmelse hermed. Det er brugerens ansvar at sikre, at oparbejdningsprocessen, herunder 

ressourcer, materialer og personale, er egnet til at opnå de krævede resultater. Den nyeste teknologi og nationale 

love kræver, at validerede processer følges. Under oparbejdningen må temperaturen på instrumentet ikke overstige 

140 °C. I princippet er automatiseret rengøring og desinfektion altid at foretrække frem for manuel rengøring og 

desinfektion. Der er større sikkerhed i processen med automatiseret rengøring og desinfektion. 

Brug aldrig metalbørster, metalsvampe eller slibende rengøringsmidler til manuel rengøring/forrengøring. Stærkt 

alkaliske rengøringsmidler beskadiger plast og anodiserede lag. Instrumenterne må ikke steriliseres i 

varmluftsterilisatorer. Brug ikke ætsende rengøringsmidler. Brug ikke stærkt oxiderende rengøringsmidler. Midler 

med en neutral pH-værdi (7,0) er bedst egnede. 

  

Præ-vakuum: 3 gange 

Sterilisationstemperatur: 134 °C 

Sterilisationstid: 5 min. 

Tørretid: 20 min. 

Rengøringsmiddel: Neodisher Medizym 0,5 % (v/v) 

Neutralisation: Neodisher Z 0,1 % (v/v) 

Rengørings-desinfektionsapparat: Miele PG 8535 

Dampautoklave: Lautenschläger ZentraCert 

For detaljer, se testrapporterne: 

23277 / 23278 / 23279 (CleanControlling Medical GmbH & Co. KG) 
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13 RAPPORTERING AF PRODUKTPROBLEMER 

I overensstemmelse med kravene i forordning (EU) 2017/745 om medicinsk udstyr og vores 

kvalitetsstyringssystem skal alle produktproblemer rapporteres til producenten. 

I åbningstiden kan du kontakte os på telefon på +49 (0) 07461 / 1701-0. 

Uden for almindelig åbningstider bedes du sende en e-mail til safety@tekno-medical.com. 

Alvorlige hændelser skal også rapporteres til den kompetente myndighed i deres lokalområde. 

14 GARANTI 
 

Produkterne er lavet af materialer af høj kvalitet og gennemgår kvalitetskontrol før levering. Hvis der stadig opstår 

fejl, bedes du kontakte vores service. Tekno-Medical kan ikke garantere, at produkterne er egnede til den 

pågældende procedure. Dette skal bestemmes af brugeren selv.  

Tekno-Medical påtager sig intet ansvar for tilfældige eller deraf følgende skader. 

Tekno-Medical påtager sig intet ansvar, hvis det bevises, at disse brugsanvisninger er blevet overtrådt. 

Opmærksomhed: I tilfælde af brugen af instrumenterne hos patienter med Creutzfeldt-Jakobs sygdom afviser 

Tekno-Medical ethvert ansvar for genbrug. 

15 SERVICE OG REPARATION 

Udfør ikke nogen reparationer eller ændringer på produktet på egen hånd. Kun autoriseret personale fra producenten 

er ansvarlige og har ansvaret for dette. 

Defekte produkter skal have gennemgået hele remanufacturing-processen, før de kunne returneres til reparation. 

Til returneringer skal du bruge vores RMA-ansøgningsformular og dekontamineringscertifikatet. 

Du kan finde formularerne på vores hjemmeside: https://www.tekno-medical.com/de/service/reparaturservice/ 

  

mailto:safety@tekno-medical.com
https://www.tekno-medical.com/de/service/reparaturservice/
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01 Ærme/ 02 Hane/ 03 Fjederkappe/ 04 Basiskrop 

16 MONTERING OG DEMONTERING 

16.1 Veress-nåle 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Skil instrumentet ad 
 

 
 

 

 

 
 
 
Samling af instrumentet 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Udskift ikke de ydre og indre aksler på de samme Veress-nåle. 

må ikke byttes om! 

 

 

16.2 Sikkerhedstrokar 

 

 

 

 

 

 

 

Samling af instrumentet 
Før den rillede ærme 01 over fjederstangen 02a eller 02b, og drej den, indtil styrestiften er i styresporet. Hold den 

rillede ærme 01 fast i rullen, og skru den fast på hætten 04. 

Kontrollér, at instrumentet fungerer korrekt. 

 

Skil instrumentet ad 
Afmonter kun forrensede instrumenter! 

Skru hætten 04 af piercing ærme 01, og træk fjederstangen 02a eller 02b ud. 

Sikkerhedstrokaren er nu helt afmonteret. 

  

1. Skru ærmet af. 

3. Fjern hanen. 

2. Skru fjederkappen af. 

1. Sæt ærmet i, og skru den fast. 
2. Sæt hanen ind i hanekroppen, så 

stiften er placeret i den dertil beregnede 

fordybning. 

3. Skrues på med 

fjederkappe. 

01 Piercing-ærme/ 02a Fjederstang/ 02b Fjederstang Sikkerhedstrokar / 03 O-ring / 04 Kasket 
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16.3 Trokarhylster (automatisk) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 Samling af instrumentet  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 Skil instrumentet ad 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

  

1 Fjederkappe 

2 Farvekodning 

3 Akselrør 

4 Bolig 

5 Forseglingskappe 

6 Holder til forseglingskappe 

7 Hoveddel med håndtag 

8 Hane 

9 Hanehus med LL-tilslutning 

1. Monter forseglingshætten. 2. Sæt tætningen i, så 

tætningslæben stikker ud. 

3. Skru holder til forseglingskappe fast 

på hoveddelen. 

4. Monter O-ringen. 

5. Skru hoveddelen fast 

på bolig. 
7. Skrues på med fjederkappe. 

6. Sæt hanen ind i 

hanekroppen hanekroppen, 

så stiften løber ind i vinduet. 

8. Skru akselrøret på. 
 

2. Skru tætningshætteholderen af. 
 

1. Fjern 

forseglingskappen. 

6. Skru fjederhætten af, 

7. Fjern hanen. 

8. Skru akselrøret af. 

5. Forsegling fjern. 

3. Skru hoveddelen af. 

4. Fjern O-ringen.  
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16.4 Artroskopisk skaft 

 Skil instrumentet ad 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Samling af instrumentet 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
  

1. Løsn og fjern omløbermøtrikken. 

2. Fjern dækringen. 

3 Skru fjederkappene af. 

4. Fjern hanen. 

5. Fjern O-ringene. 

1. Indsæt begge O-ringe. 

2. Sæt hanen ind i 

hanekroppen 

hanekroppen, så stiften 

løber ind i vinduet 

3. Skrues på med 

fjederkappe. 

4. Træk dækringen over akselrøret. 

5. Skub omløbermøtrikken 

over akselrøret, og spænd 

den fast. 
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17 SYMBOLER 

De symboler, der anvendes i denne instruktion og på etiketten, har følgende betydning i henhold til DIN EN ISO 

15223-1: 

 Opmærksomhed!  Fabrikant 

 Hospitalsudstyr  Fremstillingsdato 

 Ikke-steril  Overhold brugsanvisningen 

 Katalog no.  Beskyt mod sollys 

 Batch betegnelse  Opbevares tørt 

 Tydelig produktidentifikation 

 

CE-mærkning med nummeret på det bemyndigede organ 

mdc – medical device certification GmbH 

Kriegerstrasse 6, D – 70191 Stuttgart 

 

18 PRODUKTLISTE 

Trykt den: 19.03.2026 

 

 6150-30 704-012* 704-157 704-4025* 730-162 790-531* 791-056 793-024* 

 6150-35 704-012-15 704-158 704-4026 730-170 790-533* 791-057 793-027* 

 6150-40 704-013 704-160 704-4027* 730-171 790-535* 791-058 793-028* 

 6150-45 704-014 704-161 704-4030* 730-172 790-542 791-060 793-040 

 6150-50 704-015 704-162 704-4033 730-173* 790-543 791-061 793-049 

 6150-55 704-016 704-170 704-4037 730-210 790-544 791-064 793-050 

 6150-60 704-016-07 704-171 704-4039 730-220 790-545 791-065 793-052 

 6152-30 704-016-15 704-172 704-4080 790-040 790-546 791-070 793-121 

 6152-35 704-016-20* 704-175 704-4081 790-042 790-573 791-072 793-123 

 6152-40 704-017 704-176 704-4082 790-044 790-574 791-078 793-126 

 6152-45 704-019 704-177 704-4084 790-046 790-575 791-079 793-127 

 6152-50 704-020 704-200 704-415 790-047 790-589* 791-130 793-321 

 6152-55 704-021* 704-203 704-416 790-048 790-615 791-131 793-323 

 6152-60 704-022 704-204 704-418 790-050 790-617 791-132 794-040 

 6154-30 704-022-15 704-207 704-419 790-052 790-619 791-133 794-041 

 6154-40 704-023 704-216 704-435* 790-054 790-621 791-134 794-042 

 6154-50 704-024 704-217 704-436 790-055 790-623 791-136 794-043 

 6154-55 704-025 704-218 704-437* 790-059 790-625 791-137 794-044 

 6154-60 704-026 704-232* 704-438 790-2701Z* 790-642 791-138 797-311 

 6168-11 704-026-15 704-233* 704-439* 790-316 790-643 791-140 797-311I 

 6182-24 704-027* 704-238 704-440 790-317 790-644 791-142 797-312 

 6195-23 704-027-15 704-240 704-450 790-318 790-645 791-143 797-313 

 6197-23 704-028 704-241 704-451* 790-319* 790-646 791-144 797-314 

 6200-60 704-029 704-242 704-452 790-321 790-662 791-250 797-321 

25224-72 704-030* 704-243 704-452-15 790-322 790-691 791-251 797-321I 

39110-01* 704-031 704-244 704-453 790-323 790-696 791-252 797-322 
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39111-03* 704-032 704-245 704-454* 790-324 790-697 791-253 797-323 

39112-01 704-033 704-3002* 704-460 790-324U 790-725 791-256 797-324 

39112-02 704-034 704-3006* 704-460-15 790-325 790-726 791-257 797-325 

39112-03 704-035 704-3007* 704-461* 790-327 790-727 791-258 797-326 

39112-04 704-036* 704-3008* 704-461-15 790-328* 790-807 791-2601 797-327 

39112-05* 704-037* 704-3009* 704-462 790-330-XL* 790-808 791-2601A 797-331 

39113-01 704-038* 704-3036* 704-462-15 790-331 790-809 791-2601O 797-331I 

39113-02 704-060 704-3038* 704-463 790-332 790-810 791-2602 797-332 

39113-03 704-061 704-3039* 704-464 790-335* 790-811 791-2604 797-333 

39113-04 704-062 704-3052* 704-470 790-337* 790-812 791-2606 797-340 

39113-05 704-063* 704-3056* 704-472 790-342* 790-813 791-2608 797-342 

39113-05S* 704-064* 704-3057* 704-475 790-343 790-814 791-2610 797-343 

39113-06* 704-065 704-3058* 704-475-07 790-344 790-815 791-2612 797-345 

39114-02* 704-066* 704-3059* 704-475-15 790-345 790-828 791-2614 797-437 

39114-03* 704-067 704-359* 704-476 790-345-XL* 790-829 791-2720 797-445 

39114-04* 704-068* 704-362 704-477* 790-362 790-833 791-2721 797-493 

39115-01 704-070 704-364* 704-478 790-375 790-843 791-2722 797-494 

39115-02 704-072 704-366* 704-479 790-376 790-852 791-2723 797-573 

39115-03 704-073* 704-366/13* 704-479-15 790-382* 790-862 791-2724 797-574 

39117-01 704-076 704-367 704-481 790-416 791-014* 791-2801 797-575 

39117-02 704-077 704-368 704-487 790-428* 791-024 791-2801A 797-589 

39117-03 704-078 704-389K 704-488 790-429* 791-026 791-2801O 799-311 

39117-04 704-087 704-390K 704-489* 790-437* 791-030 791-2802 799-312 

39175-01 704-088 704-397K 704-491 790-438* 791-031 791-2802A* 799-313 

39175-02 704-090 704-398K* 704-497 790-439* 791-032 791-2805 799-321 

39205-10 704-091 704-399G* 704-498 790-473 791-033 791-2806 799-322 

39205-12 704-092 704-399K 704-499* 790-474 791-034 791-2900 799-323 

39205-14 704-093 704-400* 712-440 790-475 791-035 791-2902 799-324 

39205-20* 704-095 704-4001* 712-441 790-491 791-037 791-2904 799-325* 

39205-21* 704-096 704-4001K* 712-443 790-492 791-038* 791-2910 799-326 

39205-25 704-098 704-4002* 712-450 790-493* 791-040 791-2912 799-327 

39205-30 704-099 704-4005* 712-451 790-494* 791-045 791-2914 799-331 

39205-31 704-100 704-4006* 712-453 790-498 791-046 791-2919 799-331W* 

39205-35 704-101 704-4008* 712-460 790-515 791-047 793-012* 799-332 

39205-36 704-102 704-4010* 712-461 790-517 791-048 793-014* 799-333 

704-000 704-103 704-4012* 712-463 790-519 791-049 793-015* 799-345 

704-005* 704-150 704-4020* 712-470 790-521 791-050 793-016* Z0000119997 

704-006 704-151 704-4021 712-471 790-523 791-051 793-017* Z0000120788 

704-006-15 704-152 704-4022* 712-473 790-525 791-052 793-018* Z0000129808 

704-006-20* 704-154 704-4023* 730-160 790-527* 791-053 793-019* Z0000130872 

704-010 704-156 704-4024* 730-161 790-529* 791-055 793-020*  
 


